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This thesis studied how distance learning affected the learning of Finnish sign 
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interpreter students of Diaconia University of Applied Sciences campus of Turku 
and Humak University of Applied Sciences campus of Helsinki, classes 2.-4. The 
questionnaire gained 52 answers and the results are analysed based on these 
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In conclusion the investigation shows that distance learning has an effect on 
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1 JOHDANTO 

 

 

Keväällä 2020 maailmanlaajuinen Covid-19-viruksesta johtunut pandemia pakotti 

korkeakoulut siirtämään kaiken opetuksen etätoteutukseen. Perinteiset lähiope-

tuksena käydyt koulutukset piti lyhyessä ajassa mukauttaa etäyhteydellä toteu-

tettaviksi. Siirtymä koski myös viittomakielen ja tulkkauksen koulutuksia, jolloin 

kolmiulotteinen kieli muuntui kaksiulotteiseen oppimisympäristöön. Tämä puhu-

tutti viittomakielen ja tulkkauksen opiskelijoita ja antoi meille aiheen opinnäyte-

työhön.  

 

Tämän opinnäytetyön aiheena on kartoittaa koronaviruspandemiasta johtuvan 

etäopiskelun vaikutus viittomakielen oppimiseen Diakonia-ammattikorkeakoulun 

Turun-kampuksen sekä Humanistisen ammattikorkeakoulun Helsingin-kampuk-

sen opiskelijoiden näkökulmasta. Tutkimuspainotteisessa opinnäytetyössä tar-

koitus on selvittää opiskelijoiden kokemuksia etäopiskelusta ja suomalaisen viit-

tomakielen oppimisesta poikkeusoloissa, kun lähes kaikki opetus oli siirtynyt etä-

opetukseen. Haluttiin siis selvittää, miten etäopetukseen siirtyminen on vaikutta-

nut oppimiseen opiskelijoiden näkökulmasta. Tavoite on kokemustiedon tuotta-

minen viittomakielen etäopetuksen kehittämisen tueksi. 

 

Aihe on ajankohtainen ja vastaavanlaista pandemiaa ei ole ennen ollut. Ennen 

etäopetukseen siirtymistä koulutus on toteutettu päiväkoulutuksena lähiopetuk-

sessa. Opinnäytetyötä tehdessä perehdyttiin viittomakieleen ja tulkkaukseen, 

etäopetukseen ja sen järjestymiseen Diakonia-ammattikorkeakoulussa Turun-

kampuksella ja Humanistisessa ammattikorkeakoulussa Helsingin-kampuksella, 

sekä korona pandemiaan ja sen vaikutuksiin korkeakouluissa.  

 

Poikkeusaika aiheutti sen, että opetus täytyi toteuttaa uudella tavalla, samalla 

kun opiskelijoiden täytyi oppia etäopiskelutaitoja. Haluamme saada selville, mihin 

viittomakielen oppimisen osa-alueisiin, kuten kielen ymmärtämiseen ja tuottami-

seen, etäopiskelu on mahdollisesti vaikuttanut. Tutkimuskysymyksemme keskit-

tyivät selvittämään, onko etäopetuksella ollut vaikutusta viittomakielen ja tulk-

kauksen oppimiseen ja kuinka se on näkynyt kielen tuottamisen ja ymmärtämisen 



5 
 

 

taidoissa. Opinnäytetyön tuloksista saadaan tietoa opiskelijoiden ajatuksista, ja 

niitä voidaan hyödyntää jatkossa etäopetuksen suunnittelussa ja kehittämisessä.  
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2 SUOMALAINEN VIITTOMAKIELI 

 

 

Suomessa on kaksi viittomakieltä: suomalainen viittomakieli ja suomenruotsalai-

nen viittomakieli. Näitä kieliä käyttää noin 5 500 ihmistä, joiden äidinkielenään on 

viittomakieli. Kuurojen Liiton mukaan kuuroja suomalaista viittomakieltä äidinkie-

lenään käyttäviä on noin 3000. Suomenruotsalaista viittomakieltä käyttäviä kuu-

roja on noin 100. (Kotimaisten kielten keskus, i.a.) Tässä opinnäytetyössä käyt-

täessämme termiä viittomakieli, tarkoitamme suomalaista viittomakieltä.  

 

Viittomakielen perusyksikkö on viittoma, joka vastaa suomen kielen lauseessa 

sanaa. Viittomat koostuvat viidestä rakenneyksiköstä. Käsimuodoista, liikkeistä, 

paikoista, orientaatioista ja ei-manuaalisista elementeistä. (Jantunen, 2003, s. 

27–28.) Viittomakieli sisältää useita osa-alueita, jotka täydentävät toinen toisiaan 

ja muodostavat itse kielen. Useista eri elementeistä johtuen viittomakieltä ei voida 

muiden kielten tapaan esittää kirjallisessa muodossa. Parhain tapa oppia on 

nähdä viittomat luonnollisessa viittomatilanteessa. (Paunu, 1983, s.11–15.) Viit-

tomakieli on kolmiulotteinen kieli ja sen välittäminen kaksiulotteisen ruudun 

kautta pitää ottaa huomioon (Kieliasiantuntijat, 2022). 

 

Viittomakielelle ei ole keksitty yleistä kirjoitusjärjestelmää, jota voitaisiin soveltaa 

esimerkiksi viittomakielen opetukseen. Vasta viime aikoina on alettu tallenta-

maan liikkuvia kuvia. Viittomakielen opetus kuuleville ei ulotu syvälle Suomen 

historiaan. Vasta 1960–70-luvun taitteesta alkaen Suomessa aloitettiin viittoma-

kielen kurssit kuuleville ihmisille. Ja vasta 1980-luvun alussa aloitettiin suomalai-

sen viittomakielen tutkimus. Tästä syystä viittomakielen opiskelijalla ei ole aina 

mahdollisuutta tarkistaa painetusta lähteestä esimerkiksi jotain viittomaa tai viit-

tomakielen rakenteeseen liittyvää asiaa. (Vivolin-Karѐn ym., 2005.) Tänä päivänä 

verkosta löytyy kuitenkin useampi viittomien sanakirja, joita opiskelija voi hyödyn-

tää etsiessään suomen kielen sanalle viittomaa, tai näkemälleen viittomalle suo-

menkielistä vastinetta. Näitä sanakirjapalveluita ovat esimerkiksi Suomen viitto-

makielten verkkosanakirja Suvi, SignWiki Suomi, Papunet – viittomakuvat, Sa-

noista Käsin, sekä Viittomahaku, jonka hakemisto yhdistää kaikkia näitä edellä 

mainittuja palveluja ja tarjoaa kaikki hakusanaa vastaavat tulokset (Viittomahaku, 
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i.a.). Viittomakieltä käyttävät myös muutkin kuin kuurot. Kuurojen Liitton mukaan 

se mikä on ihmisen kuulon aste, ei riipu viittomakielisyydestä. Ratkaiseva on viit-

tomakieliseen yhteisöön samaistuminen ja viittomien käyttö. Viittomakielen käyt-

täjiä ovat esimerkiksi sisäkorvaistutteen ja kuulolaitteen käyttäjät. (Kuurojen Liitto 

ry, i.a.) 

 

 

2.1 Viittomakielen tulkkikoulutus ja tulkkauspalvelu 

 

Suomessa viittomakielen tulkiksi voi opiskella Turussa Diakonia-ammattikorkea-

koulussa ja Helsingissä Humanistisessa ammattikorkeakoulussa (Ammattikor-

keakouluopinnot.fi, i.a.). 2023 syksystä alkaen viittomakielen tulkkauksen koulu-

tus siirtyy Helsinkiin. Opinnot kestävät neljä vuotta ja ovat laajuudeltaan 240 opin-

topistettä. Koulutuksessa opiskelija hankkii vahvan kieli- sekä ammattitaidon 

alalle. Koulutus tarjoaa valmiudet työskennellä opiskelu, työelämä, asiointi- ja va-

paa-ajan tilanteissa. (Diak, i.a.) 

 
Viittomakielen tulkkauspalvelua ovat oikeutettu saamaan iästään riippumatta ne 

ketkä ovat saaneet tulkkauspäätöksen. Näitä ovat kuurot, kuurosokeat, kuurou-

tuneet ja puhevammaiset. Tulkkauspalvelut ovat käyttäjille ilmaisia ja tulkkia saa 

käyttää missä vain. Esimerkiksi työpaikalla, juhlissa, harrastuksissa, terveyden-

huollon palveluissa, matkoilla, opiskelussa ja missä vain muualla on tarvetta.  

Kela on vastuussa tulkkien välityksestä ja kustannuksista. Tulkkaus mahdollis-

taa tasa-arvoisuuden ja tasavertaisuuden. (Kuurojen Liitto ry, i.a.) 
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3 ETÄOPETUS JA ETÄOPPIMINEN VIITTOMAKIELEN JA TULKKAUK-

SEN KOULUTUKSESSA  

 

 

Maailmanlaajuisesta koronaviruspandemiasta johtuen korkeakoulut siirsivät kou-

lutustoiminnat ja koulujen palvelut verkkoon maaliskuussa 2020. Etäopetus ja 

etäopiskelu ovat mahdollistaneet koulutuksen jatkamisen ja opintojen edistymi-

sen kouluissa pandemia-ajan poikkeusoloista ja eristyksistä huolimatta. Etäopis-

kelu tarkoittaa opiskelun ja opetuksen toteutusta erilaisten tieto- ja viestintätek-

niikoiden välityksellä. Tämä mahdollistaa sen, että opettaja ja oppija voivat olla 

fyysisesti eri paikoissa esimerkiksi live videokuvan välityksellä, tai eriaikaisesti 

verkossa toteutettavalla verkkokurssilla tai luennolla ja silti oppiminen mahdollis-

tuu. Koronapandemia-aikana suosittu ja suositeltu etäopetus ei ole uusi ilmiö, 

vaan jo poikkeusoloja ennen sitä on hyödynnetty. Esimerkiksi syrjäseuduilla, 

joissa opettajien ja opiskelijoiden välimatkat ovat pitkiä, on voitu monipuolistaa 

opiskelumahdollisuuksia etäyhteyksillä. (Wiklund & Honko, 2021.) 

 

Etäopiskelun hyviä puolia ovat esimerkiksi mahdollisuus päättää itse suoritus-

ajasta- ja paikasta. Lisäksi opettajan on helpompi mukauttaa ja muokata ver-

kossa olevia materiaaleja opiskelijoille sopiviksi. Etäopetuksessa opiskelijat voi-

vat itse vapaammin määrittää osallistumisensa ja ovat tasavertaisessa asemassa 

keskenään opettajaan nähden. Etäopiskelussa haastavana voidaan pitää vuoro-

vaikutuksen puutetta. Viittomakielenkin opiskelussa isossa roolissa olevat vuoro-

vaikutuselementit, kuten ilmeet, eleet ja nopeat tarkennukset ja vastaukset rajoit-

tuvat videokameran kuvassa. Opiskelijan näkökulmasta ryhmäytyminen ja avun-

tarpeen esille tuominen saattavat tuntua vaikeilta. (Hirvimäki & Jokela & Piili, 

2021.) Vaikka moniin korkeakouluihin etäopetusmenetelmät otettiin pandemia-

aikana käyttöön nopealla aikataululla ja opiskelijoiden oli sopeuduttava uusiin ta-

poihin ja toteutuksiin, ovat ne parhaimmillaan hyvin toteutettuja ja hyödyllisiä me-

netelmiä:  

 

 

Verkko-opetus ei kuitenkaan tarkoita vain vauhdilla verkkoon siirret-
tyä opetusta, vaan on parhaimmillaan pedagogisesti käsikirjoitettua, 
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vuorovaikutuksellista ja yhteisöllistä oppimista, joka huomioi sekä 
opiskelijoiden yksilölliset että sosiaaliset tarpeet. Verkko-opetusta eri 
muodoissaan on kehitetty ja toteutettu onnistuneesti jo kauan ennen 
koronapandemiaa. (Leiding & Tapio, 2021, s. 7.) 

 

 
3.1 Opetusmenetelmät ja vaihtoehtoiset suoritustavat  

 

Lähiopetuksen siirtäminen verkkoon vaati korkeakouluilta suuria muutoksia. Suo-

malaisen viittomakielen tulkkauksen opinnot sisältävät paljon kontaktissa oloa, 

pariharjoituksia ja ryhmässä toimimista. Opinnot vastaavat työelämän vaatimuk-

siin esimerkiksi paritulkkauksen ja asiakkaiden kanssa toimimisen suhteen, joten 

ihmisten kanssa työskentelyä harjoitellaan paljon. Opinnot sisältävät myös har-

joittelujaksoja, joiden aikana on tarkoitus perehtyä tulkin työnkuvaan ja työkent-

tään. (Diak Opinto-opas, i.a.) Harjoittelun aikana opiskelijat kohtaavat potentiaa-

lisia työnantajia ja mahdollisia tulevia asiakkaita, sekä tutustuvat tulkkauskeikkoi-

hin aina valmistautumisesta keikan päättymiseen. Koronavirus pandemian myötä 

tärkeitä työelämään liittyviä ihmiskohtaamisia oli vaikea toteuttaa ja 60 % kyse-

lyymme vastanneista opiskelijoista kokikin koronatilanteen vaikuttaneen negatii-

visesti harjoittelupaikan saantiin.  

 

Diakonia-ammattikorkeakoulu otti käyttöönsä harjoitteluiden vaihtoehtoiset suo-

ritustavat pandemia-aikana. Harjoitteluiden suorittamisen haasteet pandemia-ai-

kana vaikuttivat monen opiskelijan harjoittelupaikan saantiin, joten harjoittelu oli 

mahdollista suorittaa myös itsenäisesti. Vaihtoehtoiset suoritustavat tarkoittivat 

esimerkiksi itsenäisiä tulkkausharjoitteita, viittomakielen materiaalin tuottamista, 

viittomakielen materiaalin seuraamista verkossa, tai osallistumalla viittomakieli-

seen webinaariin. Harjoittelutunnit koostuivat siis monipuolisesti viittomakielialaa 

koskevista materiaalista. (Diakonia-ammattikorkeakoulu, 2020.-a) Myös Huma-

nistinen ammattikorkeakoulu antoi mahdollisuuden suunnitella harjoittelun suorit-

tamisen ja opintojen etenemisen uudelleen, jos harjoittelu peruuntui koronan ta-

kia. Harjoittelun aikana opiskelijoita ohjeistettiin noudattamaan voimassa olevia 

koronaohjeita (Humanistinen ammattikorkeakoulu, 2022.) 
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Korkeakoulujen siirtyessä etäopetukseen oli hyödynnettävä aikaista enemmän 

teknisiä välineitä ja erilaisia etäpalveluita, jotka mahdollistivat videoyhteyden. 

Opetuksessa käytettyjä videopalveluita olivat esimerkiksi Microsoft Teams ja 

Zoom. Viittomakielen oppimisen kannalta videoyhteys on välttämätöntä, onhan 

kyse näköaistin avulla vastaanotettavasta kielestä (Jantunen, 2003, s. 21). 

Etäyhteydet mahdollistivat viittomakielen opetuksen pandemia-aikana ja tätä 

opetusta seuranneena opinnäytetyöryhmällemme heräsikin kysymyksiä siitä, vai-

kuttiko etäopiskelu opiskelijoiden mielestä viittomakielen oppimiseen. 

 

 

3.2 Opiskelijan motivaatio ja vastuu etäopetuksessa 

 

Oppimismotivaatiossa on merkityksellistä asettaa itselleen tärkeitä tavoitteita. 

Kun tavoite on itselle tärkeä, on opiskelijan helpompi pysyä motivoituneena ta-

voitetta kohti työskennellessään. Muiden opiskelijoiden kanssa yhdessä tekemi-

nen, mahdollisuuksien ja vaihtoehtojen kartoittaminen, sekä ratkaisujen löytämi-

nen ovat avaimia motivoituneeseen työskentelyyn ja opintojen etenemiseen. 

(Motivaatio ja oppiminen s. 9.) Motivaation havainnollistamiseksi on kehitetty eri-

laisia teorioita, joiden avulla voidaan selventää motivaatiota oppimiseen. Eri teo-

riat esittelevät erilaisia motiiveja, joiden avulla opiskelija voi olla orientoitunut ta-

voittelemaan päämääriään. Näitä ovat esimerkiksi opiskelijan oma päätäntävalta, 

usko omaan menestykseen, aito kiinnostus tehtävään tai halu osoittautua par-

haaksi kyseisessä tehtävässä, sekä omien voimavarojen riittävyys suhteessa 

tehtävän vaativuustasoon. (Motivaatio ja oppiminen s. 11.) Opiskelijan ollessa 

esimerkiksi edellä mainittujen syiden vuoksi motivoitunut tehtävään, sujuu sen 

tekeminen todennäköisesti mielekkäämmin. Teorioista huolimatta oppimista on 

vaikea mitata, mutta sen voi havaita muutoksena eli esimerkiksi suorituksen pa-

rantumisena. (Oppiminen ja motivaatio s. 16.) 

 

Etäopetuksessa opiskelijalla on itsellään suurempi vastuu oppimisesta kuin lä-

hiopetuksessa (Kalliala, 2002, s. 37). Esimerkiksi oppimistehtävät, jotka normaa-

lissa lähiopetuksessa suoritettaisiin luokassa opiskelijaryhmän ja opettajan 

kanssa, suoritetaan etätoteutuksessa usein itsenäisesti opetuksen ulkopuolella. 
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Tällöin suorittaminen ja siihen käytetty aika on opiskelijan omalla vastuulla. Opis-

kelijan on itse otettava selvää kurssin sisällöistä, osallistuttava etäluennoille ja 

suoriuduttava itsenäisesti tehtävistä ja tenteistä määräaikoihin mennessä. (Kal-

liala, 2002, s. 37.)  

 

Etäopetukseen liittyy usein myös ryhmätöitä. Ryhmätöiden tekeminen opettaa 

opiskelijoille tärkeitä taitoja, joita tarvitaan valmistumisen jälkeen myös työelä-

mässä. Ryhmässä toimiminen vaatii opiskelijalta oman vastuun lisäksi yhteistyö-

kykyä toimia ryhmän jäsenenä. Työn toteutus sujuu parhaiten silloin, kun ryhmän 

jäsenet toimivat tehokkaasti yhdessä, etsivät ratkaisuja, esittävät kysymyksiä ja 

tekevät kompromisseja esimerkiksi aikataulutuksen suhteen. Yksilön vastuu ko-

rostuu työn eri osa-alueiden tekovaiheessa, jolloin työtä on tarkoitus tehdä omalla 

ajalla. Näin ollen vastuu ryhmätöiden valmistumisesta on sekä ryhmällä, että yk-

sittäisellä opiskelijalla. (Kalliala, 2002, s. 39.) Viittomakielen tulkkaus opinnot si-

sältävät monipuolisesti ryhmätehtäviä ja yhdessä toiminen korostuu opintojen ai-

kana. Yhteistyökyky on tärkeä taito työelämässä asiakkaiden ja moniammatillisen 

työyhteisön kanssa toimiessa.  

 

 

 

4 KORONA JA OPISKELU DIAKONIA-AMMATTIKORKEAKOULUSSA 

JA HUMANISTISESSA AMMATTIKORKEAKOULUSSA 

 

 

Koronavirus eli Covid-19 on herkästi tarttuva ja nopeasti leviävä virustauti, jota 

aiheuttaa SARS-CoV-2-virus. Koronavirus aiheuttaa ihmisessä eritasoisia hengi-

tystieinfektioita tavallisesta flunssasta vakaviin sairaalahoitoa vaativiin hengitys-

tietauteihin. (Calleja, 2020, s.19–22.) Vuoden 2020 tammikuussa Koronavirus 

lähti leviämään ympäri maailman. ”Maailman terveysjärjestö WHO julisti uuden 

koronaviruksen kansainväliseksi terveysuhaksi 30.1.2020. ” (Sosiaali- ja terveys-

ministeriö, 5.3.2020.) Koronavirus luokitellaan pandemiaksi, joka tarkoittaa sitä, 

että tauti leviää maasta toiseen uhaten kansan terveyttä sekä terveydenhuollon 

riittävyyttä (Punainen risti, 21.2.2022). Pian sen jälkeen 1.3.2020 Suomessa ju-

listettiin poikkeusolot, minkä takia työpaikat sekä korkeakoulut siirtyivät etätyöhön 
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ja etäopiskeluun taudin leviämisen hillitsemiseksi (Sosiaali- ja terveysministeriö, 

16.3.2020).  

 

 

4.1 Rajoitukset pandemia-aikana Diakonia-ammattikorkeakoulussa 

 

17.3.2020 Diakonia-ammattikorkeakoulu siirtyi etäopetukseen sekä etätyöhön 

koronavirustaudin leviämisen hillitsemiseksi. Tautitilanteen rauhoituttua kampuk-

set avautuivat rajoitetusti opiskelijoille 1.6.2020 eli etätyötä jatkettiin osittain edel-

leen. Elokuussa 2020 lähityöskentely kampuksilla jatkui osittain ja syyslukukausi 

aloitettiinkin hybridimallin opiskelulla, jossa opiskelijamäärää kampuksilla rajoitet-

tiin siten, että eri vuosikurssin opiskelijat opiskelivat eri aikoina kampuksella ja 

etänä, jolloin kampuksella saatiin henkilömäärät mahdollisimman minimiin. Lop-

puvuodesta 2020 tautitilanne muuttui huonompaan suuntaan, jolloin Diakonia-

ammattikorkeakoulussa etäopetuksen määrää lisättiin, mutta opinnot, joita ei 

pystytty järjestämään etänä kuten tietyt tentit, simulaatio-opetus sekä taitopajat 

järjestettiin lähiopetuksena. Etäopiskelu jatkui koko kevätlukukauden aina 

30.6.2021 saakka. (Aura Vuorenrinne, viestintäpäällikkö, henkilökohtainen tie-

donanto 26.1.2022.)   

 

Elokuussa 2021 syyslukukausi aloitettiin vielä etäpainotteisesti, mutta pandemia-

tilanteen rauhoituttua kampuksille palaaminen nähtiin jo mahdolliseksi syksyn ai-

kana. Syksyn 2021 aikana lähiopetusta oli mahdollista järjestää, mutta tautitilan-

teen eläessä Diakonia-ammattikorkeakoulussa on vaihdeltu etäopetuksen ja lä-

hiopetuksen välillä. (Diakonia-ammattikorkeakoulu, 13.8.2021-b). Vuoden 2022 

kevätlukukausi aloitettiin etäpainotteisesti, mutta maaliskuun alusta 2022 siirryt-

tiin takaisin päätoimiseen lähiopetukseen (Diakonia-ammattikorkeakoulu, 

7.3.2022-c).   
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4.2 Rajoitukset pandemia-aikana Humanistisessa ammattikorkeakoulussa 

 

Maaliskuussa 2020 kaikki korkeakoulut siirtyivät etäopetukseen, jolloin myös Hu-

manistisen ammattikorkeakoulun kampukset sulkivat ovensa. Maaliskuussa käy-

täntöön asetetut rajoitukset olivat voimassa 13.4.2020 asti (Opetus- ja kulttuuri-

ministeriö, 16.3.2020). Toukokuussa 2020 Humanistisen ammattikorkeakoulun 

kampukset avautuivat harkiten, mutta pandemiatilanteen eläessä kesäkuun 2020 

valintakokeet järjestettiin kuitenkin etätoteutuksena. Elokuussa 2020 Humanisti-

sessa ammattikorkeakoulussa valmistauduttiin syyslukukauteen Diakonia-am-

mattikorkeakoulun tavoin hybridimallilla, jossa osa opetus järjestettiin kampuk-

silla lähiopetuksena ja osa opetus taas etäopetuksena verkossa. Humanistisen 

ammattikorkeakoulun mielestä erityisesti opintonsa aloittaville opiskelijoille on 

tärkeää tarjota lähiopetusta. Lisäksi lähiopetuksena järjestettiin pienryhmäope-

tusta ja simulaatio-opetusta. Lokakuussa 2020 Humanistinen ammattikorkea-

koulu siirtyi kolmeksi viikoksi laajennettuun etäopetusvaiheeseen. Kyseisen kol-

men viikon aikana lähiopetuksena toteutettiin vain tietyt tentin, pienryhmä- ja si-

mulaatio-opetus. (Humanistinen ammattikorkeakoulu, i.a.-b) 

 

Etäopiskelu jatkui aina keväälle 2021 asti, mutta valintakokeet järjestettiin Huma-

nistisessa ammattikorkeakoulussa touko-kesäkuussa lähitoteutuksena. Pande-

miatilanteen eläessä myös Humanistisessa ammattikorkeakoulussa vaihdeltiin 

etäopetuksen ja lähiopetuksen välillä. Joulukuussa 2021 valmistujaisia juhlittiin 

vielä verkossa etätoteutuksena. Kuitenkin pandemiatilanteen parantuessa 

28.2.2022 valtakunnallinen etätyö- ja etäopiskelusuositus päättyi ja Humanistisen 

ammattikorkeakoulun kampuksille palattiin takaisin lähiopetukseen. (Humanisti-

nen ammattikorkeakoulu, i.a.-c) 
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5 KYSELY VIITTOMAKIELEN JA TULKKAUKSEN AMMATTIKORKEA-

KOULUN OPISKELIJOILLE  

 

 

Opinnäytetyön tutkimuskysymykset olivat: 

1. Onko etäopetuksella ollut vaikutusta viittomakielen oppimiseen? 

2. Kuinka se on näkynyt opiskelijan viittomakielen tuottamisen ja ymmärtämisen 

taidoissa? 

 

Opinnäytetyön kyselyselvitys toteutettiin Diakonia-ammattikorkeakoulun Turun-

kampuksella ja Humanistisen ammattikorkeakoulun Helsingin-kampuksella 2.–4. 

vuoden tulkkauksen opiskelijoille. Selvitys menetelmäksi valikoitui kvantitatiivi-

nen kyselytutkimus, johon lisättiin loppuun laadullinen avoin kysymys. Siirryimme 

itse pandemian vuoksi lähiopetuksesta etäopiskeluun ja kuulimme muilta opiske-

lijoilta mietteitä ja ajatuksia etäopiskelusta ja kuinka se on heidän mielestään vai-

kuttanut oppimiseen. Kvantitatiivisella tutkimuksella pyrittiin keräämään kattava 

vastausmäärä, jota on helpompi analysoida ja tilastoida kuin esimerkiksi laadul-

lista tutkimusta. Tutkimuksen haluttiin kattavan mahdollisimman laaja tutkimus-

joukko, koska silloin tutkimustuloksista tulisi kokonaisvaltaisempia. Kvantitatiivi-

nen kysely taulukoitiin ja analysoitiin Webropol -palvelua käyttäen ja hyödyntäen. 

Lisäksi avoin kysymys analysoitiin realistisella tarkastelutavalla, eli aineistosta 

kerättiin keskeisiä teemoja käsiteltäviksi. (Tietoarkisto, i.a.) 

 

Kvantitatiivinen tutkimus vaatii tarkkoja sääntöjen noudattamista ja tarkkuutta. 

Kvantitatiivisessa eli määrällisessä tutkimuksessa ei ole niin helppoa palata pro-

sessin alkuun, kuin kvalitatiivisessa eli laadullisessa tutkimuksessa. Kyselylo-

makkeen ollessa virheellinen tai jos otantaprosessi on tehty väärin, on näissä 

tilanteissa palattava alkuun ja aloitettava koko prosessi uudestaan alusta. Kvali-

tatiivisessa tutkimuksessa virheet teettävät lisää työtä (Kananen 2010, 75.) Kva-

litatiivista tutkimusta ei valittu, koska haluttiin keskittyä suurempaan otantaan ja 

haluttiin saada yleistämiskelpoisempaa ja helpommin analysoitavaa tietoa. Yh-

destä tai muutamasta vastaajasta ei voi vielä tehdä yleistyksiä. (Kananen 2010, 

39.) 
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6 AINEISTON HANKKIMINEN 

 

 

Opinnäytetyömme oli tutkimuspainotteinen. Lähetimme kyselyn Diakonia-am-

mattikorkeakoulun Turun-kampuksen ja Humanistisen ammattikorkeakoulun Hel-

singin-kampuksen 2.–4. vuoden viittomakielen tulkkauksen opiskelijoille touko-

kuussa 2021. Koimme, että ensimmäisen vuoden opiskelijaryhmien rajaaminen 

ulkopuolelle oli aiheellista, sillä kyseisillä ryhmillä ei ole kokemusta viittomakielen 

oppimisesta ja opiskelusta ennen poikkeusaikaa. Halusimme vastaajien vertaa-

van omaa oppimistaan nyt ja ennen etäopiskeluaikaa. Rajasimme kyselyn myös 

vain viittomakielen tulkkauksen opiskelijoille ja puhevammaisten tulkkauksen 

opiskelijat rajautuivat kyselyn ulkopuolelle, koska teimme selvityksen nimen-

omaan viittomakielen oppimisesta. Puhevammaisten tulkkauksen opiskelijoilla ei 

olisi ollut vastaavaa laajaa verrattavissa olevaa kokemusta viittomakielen oppi-

misesta ennen pandemia-aikaa ja pandemian aikana, eikä viittomakielen opinnot 

sisälly puhevammaisten tulkkauksen opintoihin enää toisen opintovuoden jäl-

keen. Kyselyn lähettämisen ajankohtaan vaikutti se, että jos olisimme avanneet 

kyselyn vasta kesällä, emme luultavasti olisi saaneet niin paljon vastauksia, 

koska kaikki eivät ole tavoitettavissa kesän aikana. Lisäksi valmistuvien opiskeli-

joiden opiskelijasähköpostit poistuvat kesällä pian valmistumisen jälkeen, jolloin 

he eivät olisi enää olleet tavoitettavissa. Tavoitteenamme oli saada mahdollisim-

man suuri otanta. 

 

 

6.1 Kvantitatiivinen tutkimus 

 

Kvantitatiivinen eli määrällinen tutkimus on lukuja ja niiden yhteen laskemista 

(Kananen, 2014, s.84). Yleisin muoto kvantitatiivisen tutkimuksen aineiston ke-

ruulle on kysely, jolla pyritään yleistämään tutkittavaa aineistoa. Kyselyssä kulla-

kin kysymyksellä on numeroidut vaihtoehdot, josta vastaaja saa valita itseään 

parhaiten kuvaavan vaihtoehdon, ja vastausnumerot mahdollistavat tulosten eri-

laiset laskutoimitukset. (Kananen, 2014, s. 84.) Tulokset kvantitatiivisessa tutki-

muksessa esitellään usein erilaisissa taulukoissa tai tilastoissa jakaumina eli frek-



16 
 

 

vensseinä (Kananen, 2014, s.75). Tulokset ja kerätty aineisto analysoidaan kvan-

titatiiviselle tutkimukselle hyvin tarkkaan määritellyillä analyysimenetelmillä ja 

tämä kannattaa ottaa jo huomioon kyselyn kysymyksiä miettiessä. (Kananen, 

2014, s.83.) 

 

Opinnäytetyössämme kvantitatiivisella kyselyllä halusimme selvittää, onko koro-

nasta johtuneella etäopetuksella ollut vaikutusta viittomakielen oppimiseen, ja 

selvityksessä keskityimme opiskelijoiden kokemuksiin heidän oppimisestaan, 

eikä opettajan tai opettamisen näkökulmasta. Päädyimme kyseiseen aiheeseen 

siten, että kuulimme Diakonia-ammattikorkeakoulun Turun-kampuksella opiske-

lijoiden puhetta siitä, kuinka etäopetuksessa viittomakielen oppiminen ja opiskelu 

oli koettu eri tavalla normaaliin lähiopetukseen verrattuna. Koronasta johtunut 

poikkeustilanne on vaatinut opetuksen siirtämisen verkkoon, joten halusimme 

selvittää, oliko etäopiskeluun siirtyminen vaikuttanut jotenkin opiskelijoiden koke-

muksiin viittomakielen ja tulkkauksen oppimisesta. 

 

Aiheemme on melko tilannesidonnainen ja ajankohtainen, sillä vastaavaa etä-

työskentelyä vaativaa poikkeusaikaa ei ole ennen ollut. Korona-ajan alussa ope-

tus siirtyi muutamassa päivässä verkkoon ja kampukset sulkeutuivat keväällä 

2020 (Diak.fi, Koronatilanne). Verkkoon siirtyminen on vaatinut muutoksia ta-

voissa opettaa, sekä myös opiskelijoiden opiskelurutiineissa ja opiskelutavoissa. 

Muutos on vaikuttanut vahvasti opiskelijoiden itsenäiseen oppimiseen, sillä esi-

merkiksi kaikkia tarvittavia välineitä ei ole saatavilla kampuksen ulkopuolella, 

kaikkia tehtäviä ei voida toteuttaa yksin kotona, sekä esimerkiksi Turussa usean 

kirjaston palvelut ovat rajoitettuja (Turku.fi 2021, Kirjasto).  

 

 

6.2 Kyselyn toteutus 

 

Toteutimme selvityksemme sähköisenä kyselynä Webropol –palvelulla, jota käyt-

tämällä saimme valmiit, tilastoidut vastaukset ja niiden kaaviot suoraan palve-

lusta. Etsimme kysymyksiä ja ideoita kysymyksiin esimerkiksi väitöskirjoista tai 

muista tutkimuksista, sillä ne olivat jo testattuja ja toimivia (Yli-Luoma 2001, 30). 
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Ennen varsinaista kyselyä toteutimme esikyselyn muutamalle tulkkauksen opis-

kelijalle varmistaaksemme selvityksen reliabiliteetin keräten heiltä palautetta ja 

muuttamalla kyselyä palautteen mukaan. Lähetimme kyselyt opiskelijoille sähkö-

postilla ja keräsimme Diakonia-ammattikorkeakoululta ja Humanistiselta ammat-

tikorkeakoululta sähköpostiosoitteet opintotoimistojen kautta. Tietojen käsittely ja 

poisto tehtiin Webropolin käytänteiden mukaisesti. Saatteen liitimme sähköpos-

tiin ja siinä esittelimme itsemme ja opinnäytetyömme tarkoituksen ja tavoitteen, 

sekä esittelimme kyselyn. Lisäksi ilmoitimme kyselyn sulkeutumisajan. Luvat ai-

neistoihin ja niiden käsittelyyn, sekä opiskelijoiden sähköpostiosoitteet on hoi-

dettu korkeakoulujen opintotoimistojen kanssa sopimuksin. 

 

Kyselymme koostui seitsemästä monivalintakysymyksestä, sekä yhdestä avoi-

mesta kysymyksestä. Monivalintakysymyksiin oli pakko vastata ja avoin kysymys 

oli vapaaehtoinen. Kysymykset oli suunniteltu vastaamaan opinnäytetyömme ai-

hetta. Tarvitsimme selvitystä varten opiskelijoiden omia kokemuksia ja saimme 

hyödyllisiä vastauksia kysymällä niitä suoraan. Kokemusten ilmaisemisen mah-

dollisti useampi vastausvaihtoehto, tarkat kysymykset viittomakielen osa-aluei-

den oppimisesta, sekä mahdollisuus kertoa vapaasti ajatuksia ja kokemuksia 

avoimeen kysymykseen. Valitsimme kyselyyn mukaan mielestämme viittomakie-

len oppimisen kannalta merkittävimmät pääteemat: viittomakielen tuottaminen ja 

ymmärtäminen, tulkkaus, sekä harjoitteluiden suorittaminen. Lisäksi kysyimme 

opiskelijoiden vuosikurssia ja kampusta, jotta pystyimme analyysissa vertaile-

maan vastauksia. 

 

Kyselyn avoin kysymys antoi vastaajille mahdollisuuden kertoa lisää kokemuk-

sistaan etäopetuksen vaikutuksista viittomakielen ja tulkkauksen oppimisesta. 

Kysymys muotoiltiin vastaamaan suoraan opinnäytetyömme selvityksen aihee-

seen, jotta vastaajien oli helpompaa kertoa kokemuksiaan aiheeseen liittyen. 

Avoin kysymys analysoitiin realistisella tulkitsemismenetelmällä, eli analysoimme 

aineiston sisältöä sellaisenaan ja sitä, kuinka se vastasi aihettamme. (Tietoar-

kisto i.a.) 
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7 KYSELYSELVITYKSEN TULOKSET JA ANALYYSI 

 

 

Lähetimme kyselyn 155 opiskelijalle, joista 52 opiskelijaa vastasi. Saimme vas-

tasprosentiksi 34 %. Diakonia-ammattikorkeakoululle lähetettyjä kyselyitä oli 69 

ja Humanistiselle ammattikorkeakoululle lähetettyjä oli 86. Kyselyssä monivalin-

takysymysten vastausvaihtoehdot olivat 1—5: 5 = täysin samaa mieltä, 4 = osit-

tain samaa mieltä, 3 = en osaa sanoa, 2 = osittain eri mieltä, 1 = täysin eri mieltä. 

Sekä Diakonia-ammattikorkeakoulussa että Humanistisessa 

mmattikorkeakoulussa viittomakielen tulkkauksen opinnot kestävät neljä vuotta. 

 
Lähetimme kyselyn 2.-4. vuosikurssin opiskelijoille. Toisen vuosikurssin 

opiskelijoita vastaajista oli 25 eli 48 %, 3. vuosikurssin opiskelijoita oli 17 eli 33 % 

ja 4. vuosikurssin vastaajia oli 10 eli 19 % (Kuvio 1). Eniten vastauksia oli toisen 

vuosikurssin opiskelijoilta.  

 

Kuvio 1. Vastaajat vuosikursseittain 
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7.1 Etäopiskelu ja harjoittelun suorittaminen 

 

Selvitimme opiskelijoiden kokemuksia etäopiskelun aikana opettajilta saadusta 

avusta ja tuesta, opiskelumotivaatiosta sekä tuntemuksista itsenäisiin oppimis-

tehtäviin. Opiskelijat olivat sitä mieltä, että olivat saaneet riittävästi apua ja tukea 

opettajilta etäopiskelusta huolimatta. Opiskelijoista 31 %, eli suurin osa vastasi 

olevansa osittain eri mieltä hyvästä opiskelumotivaatiosta. Etäopiskelu oli siis vai-

kuttanut negatiivisesti motivaation ylläpitämiseen. Yli puolet opiskelijoista vastasi, 

että itsenäiset oppimistehtävät olivat kohtuullisia suorittaa. Vähän alle puolet vas-

taajista kuitenkin ajattelivat olevansa tähän osittain eri mieltä (Taulukko 2). 

 

 
Taulukko 2. Tulokset etäopiskelusta ja itsenäisistä oppimistehtävistä (%) 

 

 

Vastaajista 60 prosenttia ajatteli poikkeusolojen vaikuttaneen negatiivisesti har-

joittelun suorittamiseen. Alle 40 prosenttia opiskelijoista ei ollut huimannut poik-

keusoloilla vaikutusta. (Kuvio 3.) Vastauksista voimme päätellä, että valtaosa 

opiskelijoista oli sitä mieltä, että poikkeusolot ovat vaikuttaneet negatiivisesti har-

joittelun suorittamiseen.  

Kuvio 3. Poikkeusolojen vaikutukset harjoittelujen suorittamiseen 
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7.2 Etäopiskelun vaikutukset viittomakielen osa-alueisiin  

 

Selvitimme etäopetuksen vaikutuksia viittomakielen ymmärtämiseen viittomakie-

len eri osa-alueiden kautta, jotka ovat viittomien paikantaminen ja tilankäyttö, sor-

mittaminen, numeraalit, lauserakenteet, ilmeet ja eleet, viittomavaraston kartut-

taminen, heittäytyminen ja eläytyminen sekä viittomien kolmiulotteisuuden hah-

mottaminen (taulukko 4.) 

 

Viittomien paikantaminen ja tilankäyttö, sormittaminen ja numeraalit saivat eniten 

vastauksista kohtaan kaksi (2). Viittomien paikantaminen ja tilankäyttö sai 35 %, 

sormittaminen sai 33 % ja numeraalit saivat 35 % vastauksista. Näistä kohdista 

opiskelijat ovat siis olleet osittain eri mieltä siitä, että etäopiskelu olisi edesautta-

nut näiden osa-alueiden oppimista. Lauserakenteet ja heittäytyminen saivat eni-

ten vastauksia kolmanteen (3) vaihtoehtoon, eli suurin osa ei osannut sanoa mie-

lipidettään positiivisista vaikutuksista. Lauserakenteet saivat 31 % vastauksista 

ja heittäytyminen ja eläytyminen 27 %. 

 

Ilmeisiin ja eleisiin opiskelijat vastasivat 29 % sekä kohtaan kolme (3), että koh-

taan neljä (4). Näiden vastausten mukaan enemmistöt eivät joko osanneet sanoa 

mielipidettään vaikutuksista, tai niiden koettiin olevan osittain positiivisia. Viitto-

mavaraston kartuttaminen sai eniten vastaksia, eli 33 % kohtaan neljä (4), eli 

myös tässä kohdassa opiskelijat olivat osittain samaa mieltä etäopetuksen posi-

tiivisista vaikutuksista. Viittomien kolmiulotteiseen hahmottamiseen 44 % vastaa-

jista vastasi vaihtoehdon yksi (1) eli suurin osa vastaajista oli täysin eri mieltä 

siitä, että etäopetuksella olisi ollut positiivisia vaikutuksia kolmiulotteisuuden hah-

mottamisen osa-alueeseen.  
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Taulukko 4. Etäopetuksen vaikutuksia viittomakielen oppimiseen viittomakielen 

ymmärtämisen näkökulmasta (%) 

 

 

Kyselyssä selvitettiin myös, onko etäopiskelu vaikuttanut positiivisesti viittoma-

kielen osa-alueisiin ymmärtämisen sijaan tuottamisen näkökulmasta (taulukko 5.)  

 

35 % vastaajista oli osittain samaa mieltä siitä, että etäopiskelu on vaikuttanut 

positiivisesti viittomien paikantamiseen ja tilankäyttöön tuottamisen näkökul-

masta. 29 %:n enemmistö oli osittain samaa mieltä positiivisista vaikutuksista 

sormittamiseen. Numeraaleihin opiskelijoista 27 % vastasi kohtaan kaksi (2) ja 

kolme (3). Lauserakenteisiin suurin osa, eli 33 % ei osannut sanoa onko etäope-

tuksella ollut positiivisia vaikutuksia viittomakielen tuottamiseen. 

 

Ilmeisiin ja eleisiin 27 % vastasi olevassa osittain samaa mieltä positiivisista vai-

kutuksista. Viittomavaraston kartuttamiseen 23 % vastasi olevansa osittain eri 

mieltä, mutta huomion arvoista on, että kohdat yksi (1), kolme (3) ja neljä (4) 

saivat lähes yhtä paljon vastauksia eli 21 %. Tämän osa-alueen vastauksissa oli 

siis merkittävästi hajontaa. 25 % opiskelijoista vastasi olevansa osittain eri mieltä 

heittäytymisen ja eläytymisen positiivisista vaikutuksista. Viittomien kolmiulottei-

nen hahmottaminen sai 31 % vastauksista kohtiin yksi (1) ja kaksi (2), eli sillä 

koettiin olleen negatiivisia vaikutuksia etäopetuksen aikana. 
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Taulukko 5. Etäopetuksen vaikutuksia viittomakielen oppimiseen viittomakielen 

tuottamisen näkökulmasta (%) 

 

 

 

7.3 Tulkkauksen osa-alueiden oppiminen etäopetuksessa 

 

Selvitimme opiskelijoiden kokemaa kehitystä tulkkauksen osa-alueissa etäopis-

kelun aikana. Osa-alueita ovat kahdensuuntainen tulkkaus, spiikkaus, konseku-

tiivitulkkaus, simultaanitulkkaus, viittomakielen tuottaminen, viittomakielen ym-

märtäminen, sekä eri käsialojen ymmärtäminen (taulukko 6). Simultaanitulkkaus 

tarkoittaa sitä, että tulkki tulkkaa samaan aikaa puhujan puhuessa. Viive on lyhyt 

ja, asiakas saa viestin samaa aikaa puhutun kanssa. Konsekutiivitulkaus puoles-

taan tarkoittaa sitä, että puhuja puhuu pätkissä, joiden välissä tulkki tulkkaa asiat 

asiakkaalle, eli niin sanotusti vuorotellen (Suomen kääntäjien ja tulkkien liitto, 

i.a.). 

 

39 % opiskelijoista vastasi olevansa osittain eri mieltä kahdensuuntaisen tulk-

kauksen yhtä merkittävästä kehityksestä nykyhetkessä kuin ennen etäopetusta. 

Spiikkaukseen 27 % vastasi olevansa osittain samaa mieltä. Etäopetuksella näh-

tiin siis olevan myönteisiä vaikutuksia spiikkauksen oppimiseen. 31 % opiskelijaa 

ei osannut sanoa mielipidettään vaikutuksista konsekutiivitulkkaukseen. Simul-

taanitulkkaukseen puolestaan 35 % vastasi olevansa osittain eri mieltä kehityk-

sestä.  

 

Viittomakielen tuottamisessa ja ymmärtämisessä osittain samaa mieltä yhtä mer-

kittävästä kehityksestä oli tuottamisessa 31 % ja ymmärtämisessä 33 % vastaa-

jista. Eri käsialojen ymmärtämisessä osittain samaa mieltä kehityksestä oli 27 % 

vastaajista. Tämä kohta keräsi myös kuitenkin 23 % vastauksista kohtaan yksi 
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(1) ja 25 % kohtaan kaksi (2). Käsialojen ymmärtämisen kehityksessä oli siis ha-

jontaa vastauksissa. 

 

Taulukko 6. Kehittyminen seuraavissa viittomakielen tulkkauksen osa-alueissa 

etäopetuksen aikana 

 

 

 

 

8 AVOIMEN KYSYMYKSEN SISÄLLÖN ANALYYSI 

 

 

Opinnäytetyömme kyselyn avoimessa kysymyksessä selvitimme opiskelijoiden 

kokemuksia etäopiskelun vaikutuksista oppimiseen. Kysymys muotoiltiin vastaa-

maan suoraan opinnäytetyömme aiheeseen, eli kuinka etäopiskelu on opiskelijan 

mielestä vaikuttanut viittomakielen ja tulkkauksen oppimiseen? Saimme avoi-

meen kysymykseen yhteensä 36 vastausta, joissa opiskelijat saivat vapaasti il-

maista ajatuksiaan. Luimme vastaukset läpi ja analysoimme aineistoa realisti-

sella tarkastelumenetelmällä. Poimimme aineistosta keskeisiä teemoja käsiteltä-

väksi.  

 

 

8.1 Harjoittelu ja etäyhteyksien vaikeudet 

 

Toinen esille nouseva teema oli harjoittelu. Opiskelijat ajattelivat poikkeusolojen 

vaikuttaneen negatiivisesti harjoitteluun ja harjoittelupaikan saaminen oli haasta-

vaa. Harjoittelutilanteen vuoksi vastaajat kertoivat tämän vaikuttaneen luonnolli-

siin vuorovaikutustaitoihin ja kielen spontaanin käytön vähentymiseen. Aitojen 
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viittomakielen käyttäjien kohtaamisista oli puute. Etäopiskelun vuoksi myös opis-

kelutovereiden keskinäinen kommunikaatio viittomakielellä ei toteutunut, koska 

yhteisiä taukoja luentojen välissä ei ollut.  Opiskelijat eivät voineet enää ruoka-

tauolla kokoontua syömään yhdessä ja käyttää viittomakieltä yhdessä. Harjoitte-

lupaikan puuttuminen vaikutti työelämään verkostoitumiseen negatiivisesti. “Nor-

maalisti olisimme päässeet harjoittelemaan: kontaktit viittomakielisten kanssa 

ovat olleet todella harvassa, itse viittominen on vähentynyt paljon, sekä kynnys 

viittomiseen on kasvanut, kun ei ole tullut luonnollisia tilanteita sen käyttämiseen.” 

Lisäksi vastauksista nousi etäopiskelun aikana opiskeluun vaikuttaneet etäyhtey-

den haasteet. Osa vastaajista stressasi sitä, että opiskelu oli etäaikana nettiyh-

teyden varassa. Yhteydet toimivat välillä heikosti. Luennolta tai jopa tenttitilan-

teesta saattaa nettiyhteys katketa ja yhteys tenttitilaisuuteen lakata toimimasta. 

Myöskin etäluentoja seurataan pieniltä tietokoneen ruuduilta, jolloin viittomakie-

len eri osa-alueiden kuten kolmiulotteisuuden, ilmeiden, eleiden sekä sormiaak-

kosten ja numeraalien hahmottaminen on mielletty hankalaksi. 

 

Läsnä opetuksesta etäopetukseen siirtymisessä todettiin myös päänsärkyjen ja 

niskasärkyjen lisääntyneen tietokoneella istumisen johdosta. Harvalla opiskeli-

jalla on välttämättä kotonaan kunnon työpisteitä, joten hyvä ergonomia on välillä 

mahdotonta toteuttaa kotioloissa. Vastattiin myös, että on vaikeampaa saada 

opettajan huomio tietokoneen välityksellä esimerkiksi, jos tarvitsee nähdä viitto-

mat uudestaan tai tarvitsee tarkennusta johonkin viittomaan. Vastauksista nousi 

myös esille se, että osa vastaajista oli mieltänyt oman viittomakielen tuottamisen 

haastavammaksi etänä tietokoneen välityksellä kuin läsnä opetuksessa. Ohessa 

yhden opiskelijan ajatuksia siitä, kuinka etäopiskelu on vaikuttanut viittomakielen 

ja tulkkauksen oppimiseen:  

 

Melko negatiivisesti; on ollut todella raskasta opiskella viittomakieltä 
ja tulkkausta pelkästään teknologiavälitteisesti näin pitkän aikaa, ja 
minulla on ollut esimerkiksi kovia päänsärkyjä ja niskasärkyä enem-
män mitä normaalitilanteessa olisi. Myös opettajien ymmärryksen 
puute siitä, ettei ole sama asia opiskella viittomakieltä 8 h putkeen 
"livenä" tai sitten etänä, koska etänä se rasittaa ja väsyttää enem-
män. Esimerkiksi päivien tauotukseen ei ole tullut parannusta, vaikka 
sitä on useaan kertaan opettajilta pyydetty. 
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8.2 Etäopiskelun myönteiset vaikutukset 

 

Kaikki kommentit eivät kuitenkaan olleet negatiivisia, vaan joukosta löytyi myös 

etäopiskelun hyviä puolia. Luokan edessä esiintyminen, eläytyminen ja heittäyty-

minen koettiin helpommaksi etänä. Myös jatkuva tietokoneella työskentely ja tulk-

kausharjoitukset koettiin hyödyksi etätulkkauksen näkökulmasta.  

 

Etätyöskentely on vaatinut itsekuria ja oman aikataulun suunnittelua. Suurempi 

vastuu omasta työskentelystä on yhden vastaajan mukaan lisännyt motivaatiota.  

Monet tehtävät ja tentit toteutettiin itsenäisesti kotona ja usein ne kuvattiin omalla 

puhelimella. Vastauksista selvisi, että tästä oli hyötyä oman viittomakielen kehi-

tyksessä. Videomateriaalista pystyi itsereflektoimaan omaa tuottamistaan ja näin 

ollen kehittämään sitä. Myös etäopiskelun mahdollistama tenttirauha kotona ko-

ettiin positiiviseksi. 

 

36 vastaajista 3 vastasi, että etäopiskelu ei ole vaikuttanut ollenkaan viittomakie-

len oppimiseen. Ensimmäinen vastaajista perusteli tämän johtuneen siitä, että 

hän opiskeli neljännellä vuosikurssilla ja ajatteli, että tämä ei vaikuttanut häneen 

niin voimakkaasti kuin mahdollisesti alemmilla vuosikursseilla opiskeleviin. Toi-

sella vastaajalla oli lähipiirissään viittomakielisiä, joiden kanssa hän pystyi käyt-

tämään kieltä vapaa-ajallaan. Kolmas vastasi itsenäisen opiskelun luontevaksi 

tavaksi opiskella.  

 
 
8.3 Etäopetuksesta johtuva motivaation puute 

 

Vastausten perusteella suuri osa vastaajista oli kokenut etäopiskelulla olevan ne-

gatiivisia vaikutuksia oppimiseen ja opiskeluun. Näistä negatiivisista kokemuk-

sista yhdeksi merkittäväksi teemaksi vastausten joukosta nousi opiskelijoiden 

motivaation vähentyminen etäopiskelun myötä. Esimerkiksi yksi vastaajista ajat-

teli fyysisen läsnäolon vähäisyyden laskeneen motivaatiota opiskella viittomia yh-

dessä muiden opiskelijoiden kanssa ja tämän vaikuttaneen hänen viittomakielen 
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taitotasoonsa: ’’Ei ole motivaatiota opiskella viittomia itsenäisesti tai verkon väli-

tyksellä luokkakavereiden kanssa. Taitotaso siis heikompi mitä haluaisi sen tässä 

vaiheessa olevan.’’ 

 

Useammalle kyselyymme vastanneelle opiskelijalle etäopiskelu tuntui raskaalta 

ja motivaatiota laskevalta. He kokivat, ettei itsenäinen opiskelu haasta itseä te-

kemään tarpeeksi ahkerasti töitä oman suomalaisen viittomakielentaidon edistä-

miseksi. Lisäksi motivaatiota työskentelyyn laski useiden kurssien hyväksytty/hy-

lätty -arviointi, jolloin ei tule tavoiteltua korkeaa numeroa, vaan suoriutumista hy-

väksytysti. Poikkeusajan vuoksi vähentyneet ihmiskontaktit vähensivät myös 

opiskelijoiden kontakteja muihin viittoviin ihmisiin. Eristäytymisen vuoksi usea 

vastaaja koki, ettei suomalaisen viittomakielen taito kehity, kun sitä ei tule arjessa 

käytettyä. Moni piti opiskelijoiden keskinäistä spontaania viittomista esimerkiksi 

lähiopetuksessa oppituntien välissä tärkeänä kielen ylläpitokeinona. Kontaktien 

ja spontaanin viittomisen ollessa vähäistä, vaikutti se kielitaidon edistymiseen ne-

gatiivisesti ja näin ollen myös opiskelumotivaatioon.  

 

Neljä opiskelijaa vastasi avoimeen kysymykseen opiskelumotivaation olevan ai-

van olematon. Yhdessä vastauksessa kerrottiin opiskelijan jättäneen opinnot kes-

ken, sillä hän ei ajatellut oppivansa etätoteutuksessa. Yksi vastaaja oli kuvaillut 

avoimessa kysymyksessä etäopiskelua vaikeaksi, kaikin puolin haastavaksi, 

epämiellyttäväksi ja raskaaksi. Lisäksi yksi opiskelija vastasi, että viittomakielen 

ja tulkkauksen opiskelu etätoteutuksessa on lähes mahdotonta. Näiden vastaus-

ten perusteella tällä osalla opiskelijoista on ollut suuria haasteita oppimisen ja 

motivaation kanssa etätoteutuksessa. 

 

  



27 
 

 

9 POHDINTA 

 

 

Tavoitteenamme tässä opinnäytetyössä oli selvittää, onko koronasta johtuvalla 

etäopiskelulla ollut vaikutusta viittomakielen oppimiseen opiskelijoiden näkökul-

masta. Halusimme saada myös opiskelijat pohtimaan omaa oppimistaan etäope-

tuksessa ja selvittää heidän kokemuksiaan. Itse opiskelijoina etäopiskeluun siir-

tyminen puhututti meitä, ja sen vuoksi halusimme lähteä kartoittamaan muiden 

opiskelijoiden ajatuksia. Oli kiinnostavaa tarkastella heidän mielipiteitään ja ko-

kemuksiaan.  

 

Opinnäytetyön tulosten mukaan opiskelijoilla oli haasteita viittomakielen etäopis-

kelussa. Erityisesti työharjoittelun suorittaminen, motivaation ylläpitäminen sekä 

ongelmat etäyhteyksissä on koettu hankaliksi. Lisäksi usean viittomakielen kol-

miulotteisuutta vaativan osa-alueen, kuten paikantamisen ja tilan käytön, sormit-

tamisen sekä ilmeiden ja eleiden oppiminen etätoteutuksessa tuntuvat opiskeli-

joista vaikealta. Tuloksista nousi esiin luokan edessä esiintymisen, eläytymisen 

ja heittäytymisen helppous etänä. Myös opettajilta on saatu apua ja tukea riittä-

västi etäopiskelusta huolimatta. 

 

Lähetimme opinnäytetyömme määrällisen kyselyn 155 opiskelijalle ja saimme 52 

vastausta. Vastausprosentti oli 34 %, ja tuloksia ei voi yleistää koskemaan kaikkia 

suomalaisen viittomakielen tulkkauksen opiskelijoita, koska otantamäärä ei ole 

riittävä. Reliabiliteettiamme kuitenkin tukee kyselyn testaus ennen varsinaista lä-

hettämistä, sekä vastausprosentti. Määrällisenä tutkimuksena selvityksemme oli 

pieni ja suurempi vastaajamäärä olisi tehnyt selvityksestämme luotettavamman, 

mutta olemme tyytyväisiä vastaajamäärään ja saadut vastaukset olivat suuntaa 

antavia ja koskivat tätä tiettyjä opiskelijaryhmiä, jotka opiskelivat vuosikursseilla 

2.-4 vuonna 2021.  

 

Mielestämme opinnäytetyömme on ajankohtainen, sillä vuonna 2020 opiskelles-

samme toista vuotta viittomakielen ja tulkkauksen koulutusta, se siirtyi kokonai-

suudessaan etäopetukseen. Tämä vaikutti opinnäytetyömme aiheen valintaan, 
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koska olimme itse kokemassa siirtymää. Haasteeksi muodostui sähköisen kyse-

lyn ajankohta. Lähetimme kyselyn toukokuussa 2021, sillä halusimme otan-

taamme mukaan silloiset valmistuvat neljännen vuoden tulkkausopiskelijat. Lu-

kuvuoden päättymisen lähestyessä, meidän oli vaikeampaa tavoittaa kaikkia 

opiskelijoita sähköpostilla. Lisäksi valmistuvien koulusähköpostit poistuvat hei-

dän käytöstään pian valmistumisen jälkeen, jolloin heillä ei enää ollut verkkolink-

kiä kyselyymme eikä täten mahdollisuutta vastata. 

 

Opinnäytetyössämme nousseet tulokset mahdollistavat opiskelijoiden paremmat 

valmiudet itsenäiseen työskentelyyn etänä. Opiskelijat voivat ottaa huomioon etä-

opiskelun tekniset haasteet ja ennaltaehkäistä niitä. Ennaltaehkäiseviä tapoja 

voisi olla esimerkiksi hyvän internetyhteyden varmistaminen. Opettajat voivat sel-

vityksemme perusteella ottaa huomioon etäopetuksen tuomat haasteet opetuk-

sen suunnittelussa. Näitä voisi olla esimerkiksi viittomien kolmiulotteinen hahmot-

taminen etäyhteyksillä ja mahdolliset tekniset ongelmat ja sitä kautta vaihtoehtoi-

set tuntityöskentelytavat.  

 

Opimme opinnäytetyötä tehdessämme Diakonia-ammattikorkeakoulun toteutta-

masta etäopetuksesta ja tulkkauskoulutuksen siirtämisestä verkkoon. Opimme, 

kuinka viittomakielen tulkkiopiskelijat ovat kokeneet etäopiskelun ja mitä vaiku-

tuksia sillä on ollut. Toivomme, että Diakonia-ammattikorkeakoulun ja Humanis-

tisen ammattikorkeakoulun viittomakielen ja tulkkauksen koulutuksessa otetaan 

huomioon opinnäytetyömme tulokset ja että niistä on hyötyä etäopiskelun suun-

nittelussa ja kehittämisessä.  

 

Kyselymme avoimessa kysymyksessä nousi esille opiskelijoiden negatiiviset aja-

tukset etäopiskelusta. Tämä antoi idean mahdolliselle jatkoslevitysaiheelle opis-

kelijoiden hyvinvoinnista, jossa esimerkiksi kartoitettaisiin opiskelijan motivaa-

tiota, henkistä hyvinvointia ja niistä huolehtimista etäopetuksessa. Toivoisimme, 

että tulevien vuosikurssien opiskelijat tarttuisivat näihin aiheisiin, jotta näitä tee-

moja nostettaisiin esille ja sitä kautta kehitettäisiin. Parannetaan tulkkauksen 

opiskelijoiden mielenterveyttä ja motivaatiota!  
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